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Семест
р 1

Семест
р 2

Семест
р 3

Семест
р 4

Семест
р 5

Семест
р 6

Семест
р 7

Семест
р 8

Считать в 
плане

Индекс Наименование Экза 
мен

Зачет Зачет с 
оц.

КР Экспер 
тное

Факт Экспер 
тное

По 
плану

Конт. 
раб.

Ауд. СР Конт 
роль

Пр. 
подгот

з.е. з.е. з.е. з.е. з.е. з.е. з.е. з.е.

216 216 8104 8104 3970 3970 3342 792 30 30 30 30 30 27 24 15

148 148 5328 5328 2532 2532 2292 504 30 30 30 30 19 5 4
+ Б1.О.01 Философия 7 4 4 144 144 56 56 52 36 4

+ Б1.О.02 История России 2 4 4 144 144 126 126 18 4

+ Б1.О.03 Безопасность жизнедеятельности 1 2 2 72 72 36 36 36 2

+ Б1.О.04 Физическая культура и спорт 1 2 2 72 72 72 72 2

+ Б1.О.05 Основы экономической теории 5 2 2 72 72 36 36 36 2

+ Б1.О.06 Основы правоведения 6 2 2 72 72 32 32 40 2

+ Б1.О.07 Русский язык и культура речи 2 1 6 6 216 216 90 90 90 36 3 3

+ Б1.О.08 Информационные технологии в лингвистике 4 3 3 108 108 54 54 54 3

+ Б1.О.09 Основы языкознания 2 1 6 6 216 216 90 90 90 36 3 3

+ Б1.О.10 Иностранный язык: практический курс первого 
иностранного языка

1234 49 49 1764 1764 828 828 792 144 17 10 10 12

+ Б1.О.11 Второй иностранный язык: практический курс 
второго иностранного языка

5 234 41 41 1476 1476 738 738 702 36 10 12 7 12

+ Б1.О.12 Древние языки и культуры 1 3 3 108 108 54 54 54 3

+ Б1.О.13 История, география и культура стран изучаемых 
языков

4 5 5 5 180 180 72 72 72 36 3 2

+ Б1.О.14 История литературы стран изучаемых языков 3 5 5 180 180 72 72 72 36 5

+ Б1.О.15 Основы теории первого иностранного языка 3456 5 14 14 504 504 176 176 184 144 3 5 3 3

68 68 2776 2776 1438 1438 1050 288 11 22 20 15
+ Б1.В.01 Теория перевода 56 9 9 324 324 136 136 116 72 5 4

+ Б1.В.02 Практикум по культуре речевого общения (1ИЯ) 78 5 6 16 16 576 576 272 272 232 72 4 4 4 4

+ Б1.В.03 Практикум по культуре речевого общения (2ИЯ) 8 67 9 9 324 324 162 162 126 36 4 2 3

+ Б1.В.04 Введение в теорию МКК 6 2 2 72 72 32 32 40 2

+ Б1.В.05 Этика профессиональной деятельности 
переводчика

8 2 2 72 72 40 40 32 2

+ Б1.В.06 Практический курс перевода (1ИЯ) 68 57 10 10 360 360 150 150 138 72 2 3 2 3

+ Б1.В.07 Практический курс перевода (2ИЯ) 7 6 5 5 180 180 74 74 70 36 2 3

+ Б1.В.08 Элективные дисциплины по физической культуре 
и спорту

23456 328 328 328 328

+ Б1.В.ДВ.01 Дисциплины (модули) по выбору 1 (ДВ.1) 8 3 3 108 108 56 56 52 3

+ Б1.В.ДВ.01.01 Презентация на английском языке 8 3 3 108 108 56 56 52 3

- Б1.В.ДВ.01.02 Перевод научно-технической документации 8 3 3 108 108 56 56 52 3

+ Б1.В.ДВ.02 Дисциплины (модули) по выбору 2 (ДВ.2) 7 3 3 108 108 56 56 52 3

+ Б1.В.ДВ.02.01 Основы художественного перевода 7 3 3 108 108 56 56 52 3

- Б1.В.ДВ.02.02 Ведение деловых переговоров 7 3 3 108 108 56 56 52 3

+ Б1.В.ДВ.03 Дисциплины (модули) по выбору 3 (ДВ.3) 7 3 3 108 108 42 42 66 3

+ Б1.В.ДВ.03.01 Варианты и диалекты английского языка 7 3 3 108 108 42 42 66 3

- Б1.В.ДВ.03.02 Психолингвистика 7 3 3 108 108 42 42 66 3

+ Б1.В.ДВ.04 Дисциплины (модули) по выбору 4 (ДВ.4) 6 3 3 108 108 48 48 60 3

+ Б1.В.ДВ.04.01 Перевод деловой документации 6 3 3 108 108 48 48 60 3

- Б1.В.ДВ.04.02 Деловая переписка на английском языке 6 3 3 108 108 48 48 60 3

+ Б1.В.ДВ.05 Дисциплины (модули) по выбору 5 (ДВ.5) 7 3 3 108 108 42 42 66 3

+ Б1.В.ДВ.05.01 Конференц-перевод 7 3 3 108 108 42 42 66 3

- Б1.В.ДВ.05.02 Основы перевода экономического текста 7 3 3 108 108 42 42 66 3

18 18 648 648 432 432 216 3 6 9

9 9 324 324 216 216 108 3 6

+ Б2.О.01(У)
Учебная практика по получению первичных 
профессиональных умений и навыков 
(переводческая практика)

6 3 3 108 108 72 72 36 3

+ Б2.О.02(П)
Производственная практика  по получению 
профессиональных умений и опыта 
профессиональной деятельности (переводческая)

7 6 6 216 216 144 144 72 6

9 9 324 324 216 216 108 9

+ Б2.В.01(Пд) Производственная (преддипломная) практика 8 9 9 324 324 216 216 108 9

6 6 216 216 16 16 200 6

+ Б3.01 Подготовка к процедуре защиты и защита ВКР 8 6 6 216 216 16 16 200 6

5 5 180 180 88 88 92 2 3
+ ФТД.01 Новейшая зарубежная литература 6 2 2 72 72 32 32 40 2

+ ФТД.02 Основы синхронного перевода 7 3 3 108 108 56 56 52 3

ФТД.Факультативные дисциплины 

Блок 3.Государственная итоговая аттестация 

Часть, формируемая участниками образовательных отношений 

Блок 2.Практика 

Обязательная часть 

Часть, формируемая участниками образовательных отношений 

Курс 2 Курс 3 Курс 4

Блок 1.Дисциплины (модули) 

Обязательная часть 

Курс 1
- - - Форма контроля з.е. Итого акад.часов
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